
 
   

立法會一題：公務員職位的中文水平入職要求 
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

  以下為今日（一月二十日）在立法會會議上葉國謙議員的提問和公務
員事務局局長俞宗怡的答覆： 
 
問題： 
 
  現時，大部分公務員職位的入職要求規定申請人必須達到中文及英文
水平的要求。有不少南亞裔的本港永久性居民向本人反映，他們因未能符
合中文水平的要求而不獲聘任為公務員。就此，政府可否告知本會： 
 
（一） 最近三年，投考初級、中級及高級公務員職位空缺的人士當中，
分別獲得聘任及不獲聘任的南亞裔本港永久性居民的分項人數； 
 
（二） 第（一）項的南亞裔永久性居民有否純粹因其中文水平未達入職
要求而不獲聘任；若否，他們不獲聘任的原因為何；及 
 
（三） 自回歸以後，政府就各級公務員（包括外籍公務員）的中文水平
入職要求作出的修訂詳情為何？ 
 
答覆： 
 
主席： 
 
  《基本法》第九條及《法定語文條例》（第5章）第3條訂明，中文和
英文都是香港特別行政區（香港特區）的法定語文。香港特區約有95%人
口是華人，同時亦是一個國際都會及商貿財經中心，因此，政府的政策是
要維持一支通曉兩文（中英文）三語（粵語、普通話和英語）的公務員隊
伍，以配合香港特區的持續發展，並確保政府能夠與市民大眾有效地溝
通。 
 
  在這項政策下，一般而言，所有向公眾發放的書面資料，例如政府報
告、表格、單張、小冊子、海報、通告、標誌等，都備有中英文文本。政
府向市民大眾發出的口頭和書面公告，例如電台及電視廣告、在大型戶外
活動中作出的宣布等，以及政府互聯網網頁上的資料，均中英兼備。各局
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和部門會依照市民來信所用的語言，以中文或英文回覆。此外，前線人員
亦須以粵語、英語或普通話，解答公眾的查詢和提供協助。由於政府與市
民溝通時務須中英並用，為各公務員職系的入職人員訂定適當的中英文語
文能力要求，是有必要的。 
 
  根據這些背景資料，我對問題第（一）部分的答覆是，政府作為提供
平等機會的僱主，宗旨是用人唯才、擇優錄用，而公務員的聘任，均以公
開和公平競爭的原則進行。招聘人手的局或部門在評核申請人是否適合擔
任有關的公務員職位時，會考慮他們的學歷或專業資格、專門技能、工作
經驗、語文水平，以及是否具備擔任有關職位所需的其他條件。在遴選過
程中，申請人的種族並非其中一項考慮因素。因此，我們沒有在公務員招
聘過程中搜集申請人的種族資料，故此沒有聘任和不獲聘任的南亞裔本港
永久性居民人數的資料。 
 
  關於問題第（二）部分，由於按照現行做法，我們在招聘過程中不會
搜集公務員職位申請人的種族資料，因此亦沒有南亞裔永久性居民純粹因
其中文水平未達入職要求而不獲聘任的人數資料。 
 
  關於問題第（三）部分，鑑於在政府內部的文件往來，尤其是較初級
人員之間和當局與他們進行的文件往來，以及在政府與市民溝通時，中文
擔當十分重要角色，由一九九五年八月起，聘任公務員的中文語文能力要
求已和英文語文能力要求看齊。根據當時發布的語文能力要求，如果公務
員職系的學歷要求是香港中學會考或以上程度，入職的公務員須在香港中
學會考英國語文科（課程乙）及中國語文科取得「Ｅ」級，或考獲同等成
績。如果職系的學歷要求低於香港中學會考程度，則入職的公務員須具有
與該職系所要求的最低學歷相等的中英文語文能力。 
 
  二○○三年一月，政府考慮到本港的教育水平多年來不斷提升，而市
民對公務員的質素亦有更高期望，於是把聘任公務員的語文能力要求提
高。具體來說，學位或專業程度公務員職系的職位申請人，須在公務員事
務局所舉辦的綜合招聘考試兩份語文試卷（即中文運用及英文運用）取得
及格，或考獲指定的公開試成績。這些職系以前的語文能力要求是香港中
學會考「Ｅ」級，而綜合招聘考試的語文試卷則由語文學者編訂，其水平
達到學位程度。至於入職學歷要求為學位以下程度的公務員職位的申請
人，除非有關職系已獲公務員事務局豁免，否則均須在香港中學會考英國
語文科(課程乙)及中國語文科取得「Ｅ」級，或考獲同等成績。 
 
  二○○六年十月，政府修訂了對語文能力的要求，以配合根據工作需
要而訂定的不同語文能力要求。根據現行的經修訂語文能力要求，學位或
專業程度職系的職位申請人在綜合招聘考試語文試卷取得的及格成績，分
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為兩級。部門首長或職系首長可因應這些職系的工作需要，決定其職位申
請人在綜合招聘考試兩份語文試卷分別須取得「二級」還是「一級」成
績；若個別工作並不需要一致的中英文語文能力，相關的部門首長或職系
首長可毋需要求申請人在兩份語文試卷取得同一級的成績。就學歷要求訂
為香港中學會考或以上程度的非學位程度職系而言，申請人須在香港中學
會考英國語文科及中國語文科取得「Ｅ」級或「第2級」，或考獲同等成
績。舉例說，在香港中學會考英國語文科（課程甲）考獲「Ｃ」級，會被
視作等同在英國語文科（課程乙）取得「Ｅ」級。在海外或本地取得的其
他學歷，會按個別情況考慮。至於學歷要求低於香港中學會考程度的非學
位程度職系，其語文能力要求則與職系的最低學歷要求相配合。某些沒有
訂定學歷要求的職系，其語文能力要求會按工作需要而訂於相稱的水平。
 
  由二○○七年八月八日起，政府聘任公務員時，會接受英國國際普通
中學教育文憑（ＩＧＣＳＥ）、英國普通中學教育文憑（ＧＣＳＥ）及普
通教育文憑一般程度（ＧＣＥ「O」Ｌｅｖｅｌ）的中國語文成績。具體
而言，在這些海外考試的中國語文科考獲「Ｃ」級，等同在香港中學會考
中國語文科取得「第3級」成績，而「Ｄ」級則等同於「第2級」成績。 
 
  部門或職系首長如在招聘人員方面遇到困難，可按個別情況，向公務
員事務局申請豁免語文能力要求。 
 
  多謝主席。 

完 
 
２０１０年１月２０日（星期三） 
香港時間１２時５３分 
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